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Příloha č. 3 - Technická specifikace – 
Dodávky lůžek včetně příslušenství pro Krajskou zdravotní, a.s. 
Část 2 - Elektrická nemocniční lůžka intenzivní a resuscitační péče s matrací a příslušenstvím

Seznam požadovaných položek:
· Nemocniční lůžko JIP
· Nemocniční lůžko ARO
· Zdravotnická matrace pasivní
· Zdravotnická matrace aktivní pro JIP
· Zdravotnická matrace aktivní pro ARO
· Postranice
· Polička pro monitor vitálních funkcí
· Držák RTG kazet pro JIP a ARO lůžka
· Integrovaný antidekubitní systém pro ARO lůžka
· Držák kyslíkové láhve
Požadované minimální technické a uživatelské parametry a vlastnosti:
Nemocniční lůžko JIP
· Shoda s platnou normou ČSN EN 60601-2-52, v platném znění, bez výhrad, doložení certifikátem o shodě (prohlášení o shodě odpovídající typu lůžka v konkrétní modifikaci)
· Stabilní lůžko sloupové konstrukce pro intenzivní péči s minimálně čtyřdílnou ložnou plochou
· Zádový a stehenní díl s automatickým odsunem při polohování pro eliminaci tlaku a střižných sil (prevenci dekubitů)
· Polohovatelný lýtkový díl
· Ložná plocha minimálně 200 x 85 cm
· Bezpečné pracovní zatížení včetně matrace a příslušenství minimálně 230 kg
· Ložná plocha výškově stavitelná pomocí elektromotoru v rozsahu minimálně 45 cm – 75 cm od plochy podlahy
· Nejnižší dosažitelná výška ložné plochy od podlahy – méně než 45 cm
· Integrované prodloužení/zkrácení lůžka včetně aretace o minimálně 15 cm
· Výška postranic minimálně 40 cm nad ložnou plochou (bez matrace) a minimální mezerou do 12 cm
· Výškové nastavení a polohování jednotlivých dílů ložné plochy pomocí elektromotorů (v případě lýtkové plochy umožňuje zadavatel mechanické polohování)
· Náklon do Trendelenburgovy a Antitrendelenburgovy polohy minimálně 12° pomocí elektromotoru pro včasnou postupnou vertikalizaci a mobilizaci pacienta
· Centrální sesterský ovládací panel s ochranou proti nechtěnému polohování, možností blokace jednotlivých funkcí a s přednaprogramovanými důležitými polohami (minimálně resuscitační poloha CPR, kardiacké křeslo, Trendelenburgova a Antitrendelenburgova poloha, příp. další)
· Plně RTG transparentní ložná plocha alespoň od hlavy po pánev pacienta (pro snímání pacienta mobilním RTG a C-ramenem), konstrukce musí umožňovat volný pohyb RTG přístroje po celé délce lůžka 
· Rychlospuštění do Trendelenburgovy a resuscitační polohy
· Mechanické rychlospuštění zádového dílu (CPR), ovladač pro CPR musí být volně přístupný v jakékoliv poloze lůžka a jeho částí se sklopenými a bez sklopených postranic
· Kompaktní plastová odnímatelná čela s aretací (zámky) proti samovolnému vytažení při transportu, možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna zadavatelem v objednávce), povrch čel nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Kompaktní plastové dělené svisle sklopné tříčtvrteční postranice s ochranou pacienta před pádem a zaklíněním části těla, sklopení musí být brzděné (tlumené) a musí probíhat s minimalizací prostoru potřebného pro sklopení s přesáhnutím půdorysu lůžka o maximálně 10 cm, nepřipouští se překlopení postranic, možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna zadavatelem v objednávce), povrch postranic nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Opěrné madlo v ergonomické poloze
· Snadno omyvatelná ložná plocha
· Díly ložné plochy plastové kompaktní, odnímatelné pro jednoduchou čistitelnost – povrch plastových dílů nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Kolečka dvojitá
· Průměr minimálně 150 mm
· Centrální ovládání brzd minimálně dvěma nožními dvouramennými překlopnými brzdovými pákami v nožní části lůžka nebo s nožní pákou po celé šířce nožní části lůžka, v případě dvouramenné nožní překlopné brzdové páky nesmí být hlouběji od půdorysného obrysu lůžka do jeho středu ze strany postranic o více než 80mm,
· Brzditelná se směrovou aretací
· Antistatická kolečka
· Kolečka nesmí v žádné pozici přesahovat půdorys lůžka
· Páté centrální kolečko mechanicky zdvihatelné a odpružené usnadňující manipulaci a pro bezpečný a jednodušší transport 
· odpružené centrální kolečko musí zajišťovat dokonalou adhezi k podlaze a jeho zdvih odpružení musí umožnit bez problému překonat nerovnost o výšce 30mm
· ovládání společně s centrálním ovládáním brzd hlavních koleček (nožní dvouramennou překlopnou pákou nebo nožní pákou po celé šířce lůžka) nebo samostatné nožní ovládání, které nesmí být hlouběji od půdorysného obrysu lůžka do jeho středu ze strany postranic o více než 80mm
· v případě konstrukce centrálního kolečka s trvale nastaveným směrem, musí být odpružené a musí umožňovat spuštění a nadzdvižení vzhledem k podlaze, toto ovládání musí být realizováno na nožních dvouramenných překlopných brzdových pákách
· v případě konstrukce centrálního kolečka jako otočného prvku, musí být odpružené a aretace kolečka do přímého směru musí být ovládána na společné nožní dvouramenné překlopné brzdové páce nebo samostatném ovládání
· Nárazová kolečka v rozích lůžka
· Svod elektrického potenciálu – potenciálové propojení včetně minimálně 3m kabelu s koncovkami
· Bezpečnostní barevně zvýrazněný kroucený (spirálový) přívodní (napájecí) kabel o délce minimálně 3m od čela lůžka při natažení s kvalitní a odolnou izolací proti mechanickému namáhání, dezinfekci a UV záření
· Zálohová baterie s autodiagnostikou kapacity na sesterském ovladači
· Sesterský ovládací panel lůžka u nohou pacienta s možností zablokování funkcí pro pacienta + integrovaný pacientský ovladač na vnitřní a vnější straně postranic + nožní ovladače (pro ovládání výšky)
· Možnost uchycení infuzního stojanu, hrazdy a dalšího příslušenství
· Držáky na drobné příslušenství
· Držáky na infuzní stojan a hrazdu
· Integrovaný vážící systém umožňující vážení pacienta v absolutním režimu s pamětí naměřených hodnot a s eliminací vlivu přidávaných a odebíraných předmětů na vlastní hmotnost pacienta – cejchuschopná váha včetně dodání kalibračního listu z výroby
· Signalizace při opuštění lůžka pacientem
· Systém pro minimalizaci rizika pádu kvůli nezabrzděnému lůžku – alarm nezabrzděného lůžka nebo automatická brzda
· Polička (stolek) na dokumentaci nebo nástroje a obvazový materiál umístěný u nohou pacienta
· Příslušenství k lůžku: 
· Teleskopický nerezový infuzní stojan, 4 kovové háčky, aretace proti samovolnému otáčení
· Hrazda lakovaná zesílená, hrazdička plastová včetně popruhu s navijákem
· Kovový držák nádoby a kovový držák sáčku na moč
· Další příslušenství nutné k zahájení provozu lůžka
Nemocniční lůžko ARO
· Shoda s platnou normou ČSN EN 60601-2-52, v platném znění, bez výhrad, doložení certifikátem o shodě (prohlášení o shodě odpovídající typu lůžka v konkrétní modifikaci)
· Stabilní lůžko sloupové konstrukce pro intenzivní péči s minimálně čtyřdílnou ložnou plochou 
· Zádový a stehenní díl s automatickým odsunem při polohování pro eliminaci tlaku a střižných sil (prevenci dekubitů)
· Lýtkový díl nezávisle polohovatelný pomocí elektromotoru
· Ložná plocha minimálně 200 x 85 cm
· Bezpečné pracovní zatížení včetně matrace a příslušenství minimálně 250 kg
· Ložná plocha výškově stavitelná pomocí elektromotoru v rozsahu minimálně 45 cm – 75 cm od plochy podlahy
· Nejnižší dosažitelná výška ložné plochy od podlahy – méně než 45 cm
· Integrované prodloužení/zkrácení lůžka včetně aretace o minimálně 15 cm
· Integrované prodloužení/zkrácení lůžka pomocí elektromotoru
· Výška postranic minimálně 40 cm nad ložnou plochou (bez matrace) a minimální mezerou do 12 cm
· Výškové nastavení a polohování jednotlivých dílů ložné plochy pomocí elektromotorů
· Náklon do Trendelenburgovy a Antitrendelenburgovy polohy minimálně 12° pomocí elektromotoru pro včasnou postupnou vertikalizaci a mobilizaci pacienta
· Centrální sesterský ovládací panel s ochranou proti nechtěnému polohování, možností blokace jednotlivých funkcí a s přednaprogramovanými důležitými polohami (minimálně resuscitační poloha CPR, kardiacké křeslo, Trendelenburgova a Antitrendelenburgova poloha, příp. další)
· Centrální sesterský ovládací panel oboustranně na postranicích s LCD panelem a tlačítky
· Plně RTG transparentní ložná plocha alespoň od hlavy po pánev pacienta (pro snímání pacienta mobilním RTG a C-ramenem), konstrukce musí umožňovat volný pohyb RTG přístroje po celé délce lůžka 
· Rychlospuštění do Trendelenburgovy a resuscitační polohy
· Mechanické rychlospuštění zádového dílu (CPR), ovladač pro CPR musí být volně přístupný v jakékoliv poloze lůžka a jeho částí se sklopenými a bez sklopených postranic
· Kompaktní plastová odnímatelná čela s aretací (zámky) proti samovolnému vytažení při transportu, možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna zadavatelem v objednávce), povrch čel nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Kompaktní plastové dělené svisle sklopné tříčtvrteční postranice s ochranou pacienta před pádem a zaklíněním části těla, sklopení musí být brzděné (tlumené) a musí probíhat s minimalizací prostoru potřebného pro sklopení s přesáhnutím půdorysu lůžka o maximálně 10 cm, nepřipouští se překlopení postranic, možnost výběru barevných dekorů (barva bude upřesněna zadavatelem v objednávce), povrch postranic nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Snadno omyvatelná ložná plocha
· Díly ložné plochy plastové kompaktní, odnímatelné pro jednoduchou čistitelnost – povrch plastových dílů nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Kolečka dvojitá
· Průměr minimálně 150 mm
· Centrální ovládání brzd ve všech rozích lůžka nožními dvouramennými překlopnými brzdovými pákami v nožní části lůžka nebo s nožní pákou po celé šířce nožní části lůžka, v případě dvouramenné nožní překlopné brzdové páky nesmí být hlouběji od půdorysného obrysu lůžka do jeho středu ze strany postranic o více než 80mm,
· Brzditelná se směrovou aretací
· Antistatická kolečka
· Kolečka nesmí v žádné pozici přesahovat půdorys lůžka
· Páté centrální kolečko mechanicky zdvihatelné a odpružené usnadňující manipulaci a pro bezpečný a jednodušší transport 
· odpružené centrální kolečko musí zajišťovat dokonalou adhezi k podlaze a jeho zdvih odpružení musí umožnit bez problému překonat nerovnost o výšce 30mm
· ovládání společně s centrálním ovládáním brzd hlavních koleček (nožní dvouramennou překlopnou pákou nebo nožní pákou po celé šířce lůžka) nebo samostatné nožní ovládání, které nesmí být hlouběji od půdorysného obrysu lůžka do jeho středu ze strany postranic o více než 80mm
· v případě konstrukce centrálního kolečka s trvale nastaveným směrem, musí být odpružené a musí umožňovat spuštění a nadzdvižení vzhledem k podlaze, toto ovládání musí být realizováno na nožních dvouramenných překlopných brzdových pákách
· v případě konstrukce centrálního kolečka jako otočného prvku, musí být odpružené a aretace kolečka do přímého směru musí být ovládána na společné nožní dvouramenné překlopné brzdové páce nebo samostatném ovládání
· Nárazová kolečka v rozích lůžka
· Svod elektrického potenciálu – potenciálové propojení včetně minimálně 3m kabelu s koncovkami
· Bezpečnostní barevně zvýrazněný kroucený (spirálový) přívodní (napájecí) kabel o délce minimálně 3m od čela lůžka při natažení s kvalitní a odolnou izolací proti mechanickému namáhání, dezinfekci a UV záření
· Zálohová baterie s autodiagnostikou kapacity na sesterském ovladači
· Integrovaný pacientský ovladač na vnitřní straně postranic + nožní ovladače (pro ovládání výšky a laterálního náklonu)
· Možnost uchycení infuzního stojanu, hrazdy a dalšího příslušenství
· Držáky na drobné příslušenství
· Integrovaný vážící systém umožňující vážení pacienta v absolutním režimu s pamětí naměřených hodnot a s eliminací vlivu přidávaných a odebíraných předmětů na vlastní hmotnost pacienta– cejchuschopná váha včetně dodání kalibračního listu z výroby
· Signalizace při opuštění lůžka pacientem
· Signalizace při opuštění lůžka pacientem
· Systém pro minimalizaci rizika pádu kvůli nezabrzděnému lůžku – alarm nezabrzděného lůžka nebo automatická brzda
· Polička (stolek) na dokumentaci nebo nástroje a obvazový materiál umístěný u nohou pacienta
· Příslušenství k lůžku: 
· Teleskopický nerezový infuzní stojan, 4 kovové háčky, aretace proti samovolnému otáčení
· Hrazda lakovaná zesílená, hrazdička plastová včetně popruhu s navijákem
· Kovový držák nádoby a kovový držák sáčku na moč
· Další příslušenství nutné k zahájení provozu lůžka
Zdravotnická matrace pasivní pro JIP lůžka
· Pasivní antidekubitní matrace pro střední až vysoké riziko dekubitu
· Jádro ze studené PUR pěny, zajišťující zónovou tuhost ve 3 zónách
· Matrace musí mít po celém povrchu podélné a příčné prořezy nebo oboustranné prořezy
· Zpevněné okraje tužší pěnou
· Rozměr matrace dokonale kopírující tvar lůžka
· Kompatibilní s nabízenými JIP lůžky
· Minimálně 3 zóny (hlava, tělo, paty)
· Zpevněné okraje tužší pěnou
· Výška matrace 14 cm
· Nosnost matrace minimálně 230 kg
· Potah snadno snímatelný se zipem dokola 360° s velkou ochrannou chlopní proti znečištění, paropropustný, voděodolný (2000mm vodního sloupce), materiál potahu bakteriostatický, dezinfikovatelný běžnými prostředky, pružný v obou směrech
Zdravotnická matrace pasivní pro ARO lůžka
· Pasivní antidekubitní matrace pro střední až vysoké riziko dekubitu
· Jádro ze studené PUR pěny, zajišťující zónovou tuhost ve 3 zónách
· Matrace musí mít po celém povrchu podélné a příčné prořezy nebo oboustranné prořezy
· Zpevněné okraje tužší pěnou
· Rozměr matrace dokonale kopírující tvar lůžka
· Kompatibilní s nabízenými ARO lůžky
· Minimálně 3 zóny (hlava, tělo, paty)
· Zpevněné okraje tužší pěnou
· Výška matrace 14 cm
· Nosnost matrace minimálně 230 kg
· Potah snadno snímatelný se zipem dokola 360° s velkou ochrannou chlopní proti znečištění, paropropustný, voděodolný (2000mm vodního sloupce), materiál potahu bakteriostatický, dezinfikovatelný běžnými prostředky, pružný v obou směrech
Zdravotnická matrace aktivní pro JIP lůžka
· Aktivní antidekubitní matrace včetně kompresoru určené pro vysoké riziko vzniku dekubitů a podporu léčby již vzniklých dekubitů III. až IV. stupně	
· Matrace musí správně přiléhat na lůžko
· Matrace nesmí negativně ovlivňovat integrovanou váhu lůžka
· Pacient nesmí být vlivem špatného uložení matrace na lůžku v nesprávné poloze, která by vedla ke zhoršení zdravotního stavu a ke vzniku dekubitů
· Rozměr matrace: 
· Délka: 200 ± 5 cm
· Šířka: 88 ± 5 cm
· Výška: maximálně 18 cm 
· Systém k použití přímo na ložnou plochu lůžka
· Režimy:
· Dynamický (terapeutický)
· Nejkratší perioda dynamického režimu maximálně 10 minut
· Statický (pro vyšetření, zavádění katétrů) s bezpečnostním automatickým návratem  do dynamického režimu
· Režim konstantního nízkého tlaku (při kontraindikaci dynamického režimu, před přesunem na pasivní matraci)
· Plně automatický systém
· Udržení tlaku bez kompresoru při transportu pacienta po dobu minimálně 12 hodin
· Uspořádání cel do kompaktních modulů zamezujících zapadání pacienta mezi cely při polohování
· Podélné cely na obou bocích pro stabilizaci ležícího pacienta
· Funkce rychlého vypouštění matrace pro kardiopulmonální resuscitaci
· Alarm v případě výpadku napájení a špatné funkčnosti
· Nosnost minimálně 200 kg
· Potah matrace:
· Snadno snímatelný, zip po celém obvodu matrace
· Paropropustný, voděodolný, s ochranou před znečištěním jádra
· Součástí dodávky musí být kompresor ke každé nabízené antidekubitní matraci
Zdravotnická matrace aktivní pro ARO lůžka
· Aktivní antidekubitní matrace včetně kompresoru určené pro nejvyšší riziko vzniku dekubitů a podporu léčby již vzniklých dekubitů až IV. stupně	
· Matrace musí správně přiléhat na lůžko
· Matrace nesmí negativně ovlivňovat integrovanou váhu lůžka
· Pacient nesmí být vlivem špatného uložení matrace na lůžku v nesprávné poloze, která by vedla ke zhoršení zdravotního stavu a ke vzniku dekubitů
· Rozměr matrace: 
· Délka: 2080 ± 50 mm
· Šířka: 900 ± 50 mm
· Výška: maximálně 230 mm 
· Systém k použití přímo na ložnou plochu lůžka
· Konstrukce bez integrované pěnové podložky (z důvodu snadnějšího skladování a mobility)
· Režimy:
· Dynamický (terapeutický)
· Nejkratší perioda dynamického režimu maximálně 10 minut
· Systém napodobuje fyziologické chování spícího člověka
· Statický (pro vyšetření, zavádění katétrů) s bezpečnostním automatickým návratem do dynamického režimu
· Režim konstantního nízkého tlaku (při kontraindikaci dynamického režimu, před přesunem na pasivní matraci)
· Plně automatický systém
· Systém automaticky udržuje zvolenou hodnotu tlaku bez ohledu na změny rozložení pacientovy hmotnosti nebo polohy
· Pravidelné přerušování působení tlaku v celách
· Samostatné ovládání cely pod hlavou (ovládat/vypustit)
· Samostatné ovládání cely pod patami (ovládat/vypustit)
· Automatické zvýšení tlaku v hýžďové části při sezení pacienta
· Udržení tlaku bez kompresoru při transportu pacienta po dobu minimálně 12 hodin
· Minimálně dvě vrstvy cel – cela na cele nebo cela v cele
· Uspořádání cel do kompaktních modulů zamezujících zapadání pacienta mezi cely při polohování
· Podélné cely na obou bocích pro stabilizaci ležícího pacienta
· Alarm v případě výpadku napájení a špatné funkčnosti
· Funkce rychlého vypouštění matrace pro kardiopulmonální resuscitaci
· Nosnost minimálně 200 kg
· Potah matrace:
· Snadno snímatelný, zip po celém obvodu matrace
· Paropropustný, voděodolný, s ochranou před znečištěním jádra
· Součástí dodávky musí být kompresor ke každé nabízené antidekubitní matraci

Postranice
· Plastová čtvrteční postranice umístitelná k nohám pacienta
· Společně s tříčtvrtečními postranicemi vytváří kompletní postranice po celé délce ložné plochy
· Povrch postranice nesmí být pórovitý nebo se škrábanci a vrypy, které by komplikovaly nebo zcela znemožnily dekontaminaci a desinfekci
· Výběr barevných dekorů (barva bude upřesněna v objednávce)
· Kompatibilní s nemocničními, JIP a ARO lůžky
Polička pro monitor vitálních funkcí
· Polička pro monitor vitálních funkcí
· Zabezpečení monitoru vitálních funkcí proti pádu díky popruhům
· Umístitelná k nohám pacienta
· Otočná směrem do lůžka i ven
· Kompatibilní s nemocničními, JIP a ARO lůžky
Držák RTG kazet pro JIP lůžka
· Sada pro RTG vyšetření pacienta na lůžku
· Posuvný držák RTG kazet umístěný pod zádovým ložním dílem
· Znázornění středu RTG kazety
· Kompatibilní s nemocničními, JIP a ARO lůžky


Držák RTG kazet pro ARO lůžka
· Sada pro RTG vyšetření pacienta na lůžku
· Posuvný držák RTG kazet umístěný pod zádovým ložním dílem
· Znázornění středu RTG kazety
· Kompatibilní s nemocničními, JIP a ARO lůžky
Integrovaný antidekubitní systém pro ARO lůžka
· Doplnění nemocničního ARO lůžka o integrovaný aktivní antidekubitní systém
· Vlastnosti stejné jako aktivní antidekubitní matrace pro ARO
Držák kyslíkové láhve
· Nerezový držák na kyslíkové láhve o objemu maximálně 5 litrů
· Umístitelný pod zádový díl ložné plochy
· Zabezpečení kyslíkové láhve proti pádu
· Kompatibilní s  JIP a ARO lůžky
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